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ויליאם בטלר ייטס
קנאתה האחת של אֶמֶר

מאנגלית: יותם בנשלום

המשורר  חיבר  ב–1922,  לראשונה  הבמה  על  שעלה  מחזה  אֶמֶר",  של  האחת  "קנאתה  את 
של  בעלילותיו  העוסקים  מחזות  חמישה  של  מסדרה  כחלק  ייטס  בטלר  ויליאם  האירי 
קוּכוּליֵין, מהמסקרנים שבגיבורי המיתולוגיה האירית — גיבור חולמני ואלים, שוטה וחכם, 
שנודע ביופיו הרב אך גם בכיעורו היוצא דופן. שפתם התאטרונית של המחזות הללו עשירה 
ומגוונת, והם משלבים יסודות של מחול, נגינה ושירה לצד דיאלוגים ומונולוגים דרמטיים; 
עם זאת הם שומרים על טון מינימליסטי, טקסי ונזירי. הן סגנון המחזות והן תוכנם מושפעים 

מתאטרון נוֹ היפני, שייטס נחשף אליו דרך תרגומים בני תקופתו.
יש פרשנים הטוענים ש"קנאתה האחת של אמר" הוא מחזה הרמטי הפונה עורף לעולם 
הממשי ומוצא מפלט בעולם מטאפיזי של אסתטיקה. אחרים רואים בו חלק מתנועת התחייה 
כך  על  הצביע  אף  יטס  של  מחוקריו  אחד  ממבשריה.  היה  שייטס  האירית,  הספרות  של 
מן  ייטס  של  הגובר  ייאושו  את  משקפת  השנים  לאורך  קוכוליין  של  דמותו  שהתפתחות 
התנועה הלאומית האירית, היות שבמחזותיו המוקדמים הוא מציג את קוכוליין כגיבור מלא 
עוז ופיקחות, בעוד שבמחזותיו המאוחרים — ו"קנאתה האחת של אמר" ביניהם — הוא מציג 
אותו כגיבור פסיבי שאינו מודע לנעשה סביבו. קריאה אלגורית, המזהה את קוכוליין עם 

אירלנד עצמה ואת אמר רעייתו עם העם האירי, היא נוגעת ללב במיוחד.
מחזה זה תורגם בעבר לעברית בידי מ' אראל, וראה אור בהוצאת מסדה ב–1968. בתרגום 
הנוכחי השתמשתי בשפה עדכנית יותר, וניסיתי לתת מענה לצורות השיריות שייטס השתמש 

בהן בלי לפגוע באפשרות של ביצוע בימתי.

י"ב

הדמויות:
שלושה נגנים )באיפור דמוי מסֵכה(

רוח קוּכוּליֵין )במסכה(
צלם קוּכוּליֵין )במסכה(

אֶמֶר )במסכה, או באיפור דמוי מסכה(
אִיתְנהֶ אִינגְוּבּהָ )במסכה, או באיפור דמוי מסכה(

אישה מבנות ה–שִׁי 
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)נכנסים הנגנים, לבושים ומאופרים כמו במחזה "ליד באר הנץ".17 הם נושאים אותם כלי 

לפני שהוא  יכול להביאם  הנגן הראשון  על הבמה מראש,  להימצא  יכולים  נגינה; הכלים 

נעמד במרכז הבמה עם האריג בין ידיו, ושחקן יכול להביאם אחרי שהאריג נפרש. כמקודם, 

אפשר למקם את הבמה ליד קיר בכל חדר שהוא, ואפשר להשתמש באותו אריג שחור 

כמו ב"ליד באר הנץ"(

)זמר לקיפול האריג ולפרישתו(

נגן ראשון:
 יפְִי אִשָּׁה הוּא כְּמוֹ צִפּוֹר,
 צִפּוֹר יםָ לְבָנהָ שֶׁנּנִטְְשָׁה

 בְּתֹם סוּפָה עִם בּוֹא הָאוֹר
 בֵּין שְׁניֵ תְּלָמִים בְּאֶרֶץ חֲרוּשָׁה:

 סוּפַת–פִּתְאֹם, והְִיא מֻשְׁלֶכֶת
 אֶל שְׁחוֹר–תְּלָמִים בְּאֶרֶץ חֲרוּשָׁה.

 כַּמָּה מְאוֹת שָׁניִם בִּלָּה
 סַבְלָן עַתִּיר יכְֹלֶת

 בִּמְדִידוֹת לְלֹא תִּכְלָה,
 מֵעַל לָעַיטִ ולְַחֹלֶד,

 מֵעַל לָאֹזןֶ ולְָעַיןִ
 ולְַנּחִוּשׁ הַמְּלֻמָּד

 כְּדֵי לָצֶקֶת, ישֵׁ מֵאַיןִ,
יֹפִי כֹּה נחְֶמָד?

 כְּלִי מְשֻׁנּהֶ שֶׁלֹא יצְִלַח,
 קְלִפָּה חִוּרֶֶת, עֲדִינהָ,

 שֶׁמֶּרְחֲבֵי הַיּםָ הַמְּשֻׁלָּח
 הֵבִיאוּ אֶל הַחוֹף בְּטֶרֶם שַׁחַר.

 סוּפָה שֶׁקָּמָה ואְֵינהָּ
 בְּלֵב הַחֲשֵׁכהָ בְּטֶרֶם שַׁחַר.
 אֵיזהֶ מִין מָותֶ, אוֹ הֶגיְוֹן?

פֶת,  אֵיזוֹ שַׁרְשֶׁרֶת מְכֻשֶּׁ
 מִטְותַ ידָוֹ שֶׁל הַדִּמְיוֹן

 בִּמְבוֹכֵי הַנּפֶֶשׁ,
 מִרְדּףָ אוֹ פִּיק בִּרְכַּיםִ,

 פְּצָעִים אוֹ לַהַב חַד,
 הֵבִיאוּ הֵנּהָ, ישֵׁ מֵאַיןִ,

 יֹפִי כֹּה נחְֶמָד?

17 "ליד באר הנץ" —  ממחזותיו המאוחרים של ייטס, עוסק בנעוריו של קוכוליין.
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)לאחר ששבו וקיפלו את האריג תופסים הנגנים את מקומותיהם ליד הקיר. קיפול האריג 

חושף, באחד מצדי הבמה, מיטת אפריון או אלונקה, ועליה שוכב גבר בתכריכיו. הוא חובש 

מסֵכה הרואית. גבר נוסף, בבגדים זהים ובמסכה, משתופף ליד החזית. אֶמֶר יושבת ליד 

המיטה(

נגן ראשון:
)מדבר(

 הנה, רְאו פה גג,
 קורות מושחרות–עשן;
 פה רשת דייגים תלויה,

 ושם משוט ארוך.
 רְאו בקתת דייג;

 איש מת או מתעלף,
 אוהב זה,

 אוהב סוער זה, קוכוליין המהולל,
 עם אֶמֶר מלכתו.

 במצוותה סילקו את כל היתר;
 אך בצעדים מהוססים ניגשת
 גם הפילגש, אִיתְנהֶ אִינגְוּבָּה.

 היא נעמדת תחת המשקוף.
 מעבר למשקוף הים המר,

 הים המר והמאיר קורא,
 )שר(

 כְּנףַ לֹבֶן, צֶדֶף לַח!
 בַּזֹּאת אֵיניִ רוֹצֶה:

 בִּכְלִי שָׁבִיר שֶׁלֹא יצְִלַח,
 נסְִחָף, חוֹלֵם, יוֹדֵעַ רַק
 שֶׁלַיּםָ אֵין סוֹף וקְָצֶה,

שֶׁהָרוּחַ נוֹשֵׁב לַמֶּרְחָק.
אמר:

)מדברת(

 גשי הנה, בואי שבי פה לידי;
 אל תחששי, הרי אני קראתי

לך הנה, איתנה אינגובה.
איתנה אינגובה:

                                     לא, גברת,
פגעתי בך פגיעה קשה מדי.

אמר:
 מכל באי עולם רק לנו שתינו,

 רק לנו יש רשות לִצפות מכאן;
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איש לא אהב אותו יותר.
איתנה אינגובה: 

הוא מת? 		
אמר:

 הגם שהוא לבוש בתכריכים
 ואיבריו רפים, קוכוליין לא מת:

 כדי שלא ימות בלא תפארת
 ימטירו הרקיעים, בבוא היום,
 אש להבה, ודם יבקע מארץ.

 לא תהיה שפחה שלא תחשוב
שבא סוף העולם.
איתנה אינגובה:

איך זה קרה לו? 		
אמר:

 בבוקר, בעצרת המלכים,
 פגש במי שפעם אָהֵבוֹ.

 המלכים עמדו: פרצה תגרה;
 והוא גירשוֹ והרגוֹ על חוף

 בחורש בָּאלָה.18 ואותו האיש,
 שמעתי מְסַפְּרִים, היה הבן 

 אשר הוליד מאיזו אשת פרא;
 אזי, כשהבין את מי הרג,

 שעט המַימה, מטורף מצער;
 ואז, שקוע עד חזה בקצף,

 אוחז מגן, חרבו שלופה ביד,
 נלחם בים. המלכים הביטו

 ולא העזו להושיט לו יד,
 אפילו לא לקרוא לו, רק בהוּ

 בו כמו ראשי בקר בִּסערה,
 עד שלבסוף, כמו שזפו עיניו

 אויב חדש, דשדש והתקדם
 עד שנבלע כולו בתוך המים;

 אך הגלים השיטו את צלמו
אל סף הדלת.

איתנה אינגובה:
כמה הוא חיוור! 		

אמר:

18 באלה (Baile( — "עיירה" בלשון האירית.
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הוא לא מת.
איתנה אינגובה:

                      אך עוד לא נשקת שפתיו
ולא הנחת ראשו מעל חזך.

אמר:
 זה צֶלם שכושף כאן במקומו,

 בול עץ סָחוּף שרק נראה כמוהו,
 אולי פרש שכבר זקַָן מכדי
 לרכוב בצבא הים עם מָננָןַ,

כי כל פרקיו נוקשים.
איתנה אינגובה:

 	               קראי בשמו.
 אומרים שאלה שאינם עמנו

 עוד נשארים זמן מה, משוטטים
 בסביבתם, ואם ישמע, אולי

יכעס ויגרש את התחליף.
אמר:

 בחשֵכה קשה להם לשמוע,
 זמן רב עבר מאז שנענה

 לקריאותי לשוב; אני אשתו,
 אבל אם תקראי לו את, בקול
מתוק שכה אהב, יקשיב לך.

איתנה אנגובה:
		      לא,  

 אני אהובתו האחרונה,
 אך לבסוף ישוב לראשונה

 שאהבה אותו גם כאשר
נדמה היה שאין עוד אהבה.

אמר:
 אני עוד מקווה שיום אחד

אשב איתו ביחד מול האח.
איתנה אינגובה:

 בתום הסערה, נשים כמוני
 הן כקליפת אגוז שהושלכה.

הקשב לי, קוכוליין.
אמר:

עוד לא, ראשית 		  
 אסתיר ממנו את מראה הים;

 אביא עוד עץ לאח, אזיז גזעים
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 מפוחמים, שיתנפצו באש.
 סוסיו של מננן עולים בלא
 אוכף מתוך הים, ואביריו;

 אך כל כִּשׁפי הקצף החולם
פוחדים מאש האח.

)היא מושכת את וילונות המיטה כמו כדי להסתיר את פניו של החולה, כך שהשחקן יוכל 

ידה כמי שמניחה  ומניעה את  ניגשת אל צד המשטח  להחליף מסכה בלי להיראות. היא 

יכולים,  הם  בנגינה;  אותה  מלווים  הנגנים  אש.  ללבות  כדי  אותם  ומסיטה  באח  עץ  בולי 

למשל, לסמן את התנועות בתוף ובחליל. משסיימה היא עומדת מול האש הדמיונית, הרחק 

מקוכוליין ומאיתנה אינגובה(

עכשיו קראי לו.
איתנה אינגובה:

אינך שומע את קולי?
אמר:

		     רכני;  
 המתיקי איתו סוד עד שתיגעי

 בלבבו; ואם איננו שם,
עד שיקנא.

איתנה אינגובה:
	   הקשב לי, קוכוליין.

אמר:
 מלים רפות כל כך; הרי הפחד

 מפני רעייתו שלצִדך
 בשעת חירום כזו הוא הוכחה

 לכך שאת היית בחירה גרועה;
שתינו נשים שנלחמות בים.

איתנה אינגובה:
 או, אהובי שלי, סלח לי על כך

 שהתביישתי. הלאה הבושה.
 אף פעם לא קראתי לך "בוא",

 אך בכל פעם שהתגעגעתי
 ידעת והגעת; אם אמנם

 אתה הוא זה, הושט ידך, דַבֵּר;
 פתח פיך ודבר, כי עד עתה

 הפכת לדברן בחברתי.
 מדוע נאלמת, התחרשת?
 הן תשוקתנו לא התקררה

 על חוף פרידה חיוור, לפני השחר.
 לא, הוא אילם; או שמא התחרש,
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אינו שומע.
אמר:

 	           אז נשַקי לַצֶלם;
 אולי מגע הפה שלך על פיו

יגיע עד אליו.
איתנה אינגובה:
)נרתעת לאחור(

 	           זה לא אדם.
 רשעות ייבשה את לבבי ברגע

ששפתותי נגעו בו.
אמר:

 	           לא, הוא זז;
 הוא שב הביתה כשנגעת בפיו,

גירש את התחליף.
איתנה אינגובה:

)מוסיפה להתרחק(

 	           ראי, זרועו,
זרועו יבְָשה כליל, עד הכתף.

אמר:
)ניגשת למיטה(

מאין באתָ, ומדוע?
צֶלם קוכוליין:

 	           באתי
ממננן, על סוס ללא אוכף.

אמר:
 איזה מבני ה־שִׁי מעז לשכב
בצלם קוכוליין על מיטתו?

צלם קוכוליין:
 שמי בְּריקְרוּ, לא בריקרו האיש,

 זורע ריב ומחרחר מדון,
שמי בריקרו בן ה־שי.

אמר:
	           ולמה באת?

צלם קוכוליין:
)מתיישב, מסיט את הווילונות וחושף את פניו המעוותות. איתנה אינגובה יוצאת(

 מראה פניַ מבריח כל דבר
שהוא אוהב.

אמר:
 	           אתם, בני הרוחות,



188

 מלגלגים ומשקרים; אותי
הן לא הברחת.
צלם קוכוליין:

	           אותך הוא לא אוהב.
אמר:

 לכן איני חוששת מפניך.
השב אותו אלַי.
צלם קוכוליין:

 	           לשם כך באתי.
שלמי את המחיר, והוא חופשי.

אמר:
ה־שִׁי עושים עסקות?

צלם קוכוליין:
 	           כשיש להם

 שבוי, ישחררו אותו תמורת
 דבר פחות יקר. דייג אשר
 קיבל בחזרה אישה או בן,

 יודע לוותר על הסירה
 או על חכה, או על פרה; ויש

 שיוותרו על חייהם. אני
 איני דורש דבר יקר כל כך;

 לפני דקה הזכרת את הסיכוי
 שתחזרי להיות בבת עינו

 כשיזדקן; ותרי על הסיכוי
והוא ישוב לחיות.

אמר:
 	           אין לי ספק

 שבגללך ניזוקו אהוביו;
 עכשיו כבר לא תוכל לפגוע בי.

אם לא שיקרת, באת כסוחר.
צלם קוכוליין:

 אהבת את רכושך כשהתחתנת,
 וגם אני אוהב, למרות הזרוע;

 עשי כמצוותי ולא יותר,
והוא ישוב לחיות.

אמר:
	           לא, לעולם לא.

צלם קוכוליין:
את מפחדת, אבל הוא העז.
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אמר:
 אני נוצרת שני דברים בלבד,

 תקווה וזיכרון. אתה דורש
את התקווה?

צלם קוכוליין:
 	        הוא לא ישֵב איתך,

 ליד האח, אלא יגסוס פצוע
 על איזה חוף או הר, לצד

אישה זרה.
אמר:

        תגזול את תקוותי
היחידה כדי לקללו.

צלם קוכוליין:
 צפית בו עם זרות ולא קינאת,

 ידעת שלבסוף ימאס בהן;
 אך מי יוכל למאוס בבנות ה־שי?
גשי הנה ואפקח את שתי עינייך.

)הוא נוגע בעיניה בידו השמאלית, כי הימנית יבשה(

אמר:
)רואה את רוחו המשתופפת של קוכוליין(

זה בעלי.
צלם קוכוליין:

 	 הסרתי את הלוט
 אשר הסתיר אותו ממך, אך הוא

אינו רואה אותך.
אמר:

	            הו, בעל, בעל!
צלם קוכוליין

 הוא לא שומע — רוח בִּכבלים
 אינה רואה, שומעת, מרגישה;

 הוא בא בזכות קריאות הגעגוע.
 הוא לא שמע, הוא לא הבין אותן,

 אך הן הדריכו את מנוחתו,
 ובחלום, כְּזה של צל חולם
 שעוד לא התרגל לחירותו,

 לבש צורה מוכרת; אך עדיין
 הוא משתופף פה בלי לדעת איפה

ולצד מי הוא משתופף.
)אישה מבנות ה־שי נכנסת ועומדת ליד הדלת(
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אמר:
	       מי זאת?

צלם קוכוליין:
 היא מיהרה, מתחת לגלים,

 לחלום עצמה אל תוך צורה אשר
 תלכוד אותו ברשת; כי ה־שי

 הם דייגים זריזים, והם לוכדים
את האדם בקרס החלום.

אמר:
 וכך היא התחפשה, ונעשתה

לְשֶקר בעצמה.
צלם קוכוליין:

 	       חלום הוא גוף;
 המת מפסיק לחלום לאט–לאט,
 וכשאינו חולם, אינו חוזר עוד;

 וכן כל צל קדוש שלא נולד,
אך בא בחלומות.

אמר:
 	       נשים כמוה
 באות אל גיבורינו הישנים,

 מערסלות אותם בשֹערן
 או מנשקות אותם על השפתיים;
 כשהם קמים אינם יודעים דבר,

 אך בלילות איננו יכולות עוד
לשבור את בדידותם.

)היא שולפת מֵאבנטהּ סכין(

צלם קוכוליין:
 	       אין שום סכין

 אשר יפצע אוויר. שתקי, הקשיבי;
כי לא הערתי את חושייך סתם.

)אשת ה־שי נעה סביב רוחו המשתופפת של קוכוליין בקדמת הבמה במחול הנעשה מהיר 

ויותר, והרוח מתעוררת לאיטה. מדי פעם היא שומטת את שערותיה על ראשו, אך  יותר 

אינה מנשקת אותו. כלי מיתר, חליל ותוף מלווים אותה. מסכתה ותלבושתה צריכות להזכיר 

זהב, ארד, פליז או כסף, כדי שתיראה כאלילה יותר מאשר כבת אנוש. ניתן להביע זאת גם 

באמצעות תנועותיה. גם בשערה צריך להיות משהו מתכתי(

רוח קוכוליין:
 מִי זֹאת עוֹמֶדֶת אַלְמוֹניִת

 בְּעוֹר וּבְשֵׂעָר קוֹרְניִם,
 כַּלְּבָנהָ בְּמִלּוּאָהּ,
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 סוֹף–סוֹף שְׁלֵמָה ולְֹא פְּצוּעָה,
 בּוֹדֶדֶת בְּיפְָיהָּ הַזּרָ

בְּלֵיל הַחֲמִשָּׁה–עָשָׂר?
אישה מבנות ה־שי:

 אֲניִ נכְִסֶפֶת, לֹא שְׁלֵמָה.
 מָה הִפִּילְךָ לָאֲדמָָה,

 קִפֵּל רַגלְֶיךָ־אֵיתָנוֹת,
הִכְפִּיף רֹאשְׁךָ?
רוח קוכוליין:

 	        הַזּכְִרוֹנוֹת:
 עַלְמָה תַּמָּה, שְׂמֵחָה בַּבַּעַל

 לִפְניֵ שֶׁמָּעֲלוּ בָּהּ מַעַל,
 מֵתוֹת, מֵתִים. הַזּכְִרוֹנוֹת

קִפְּלוּ רַגלְַי הָאֵיתָנוֹת.
אישה מבנות ה־שי:

 הֲרֵי נשִָׁים רַבּוֹת אָהַבְתָּ
 אַף שֶׁהָיוּ דּרָוֹת–שֶׁל–מַטָּה,

 מֶרְחַק שָׁנהָ מִן הַנּשְִׂגבָּ,
 אוּלַי יוֹתֵר; הֲלֹא תֹּאהַב

 אֶת מִי שֶׁתּוֹךְ שָׁעָה תִּפְרַח
עַד שָׁם?

רוח קוכוליין:
            אֲניִ מַכִּיר אוֹתָךְ. 

 נפְִגּשְַׁנוּ אָז, עַל הֶהָרִים,
 בֵּין עַרְפִלִּים ודְַרְדּרִָים.

 נץֵ עָף, אִשָּׁה רָקְדהָ לְבַד,
 הוֹשַׁטְתִּי ידַָי; אַךְ אַתְּ
 נמְִלַטְתְּ, מְהִירָה כַּחֵץ,

חֲצִי אִשָּׁה וחֲַצִי נץֵ.
אישה מבנות ה־שי:
 הוֹשֵׁט ידֶָיךָ שׁוּב אֵלַי;

 הֵן לֹא חֲשַׁשְׁתָּ מִפָּניַ
 כְּשֶׁהָייִתִי נץֵ; רְאֵניִ,

אֲניִ אִשָּׁה עַכְשָׁו.
רוח קוכוליין:

                       אֵיננֶּיִ
 אוֹתוֹ צָעִיר מְלֵא תְּשׁוּקָה;
 עַל אַף דְּמוּתֵךְ, הַמַּבְהִיקָה

 מִן הַלְּבָנהָ, זכְִרוֹנוֹתַי
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כּוֹבְלִים ידַָי, עוֹצְמִים עֵיניַ.
אישה מבנות ה־שי:

 אִם כֵּן, נשְַּׁקֵניִ כְּאוֹהֵב.
 גּםַ אִם הַזּכִּרָוֹן אוֹיבֵ

 לַיֹּפִי, אֵין לִי שׁוּם סָפֵק — 
 הוּא ימִָּחֶה כְּשֶׁנּתְִנשֵַּׁק,

ורְַק הַיֹּפִי ישִָּׁאֵר.
רוח קוכוליין:

 ואְָז כְּבָר לֹא אֶתְעֶה יוֹתֵר
בִּסְבָךְ שֶׁל חֲרָטָה, עִוּרֵ?

אישה מבנות ה־שי:
עָצֵר;  זרְִימַת הַזּמְַן כְּמוֹ תֵּ

 כְּשֶׁפִּיךָ יפִָּגשֵׁ עִם פִּי
 ישְֻׁלַם הַמַּעְגּלָ סְבִיבִי,

 הֲכֹּל ישָׁוּב ויְתְִקַבֵּץ;
 וכְךְָ יגַּיִעַ גּםַ הַקֵּץ 

 לְצִמְאוֹנוֹ שֶׁל הַנּסִָיךְ,
לְכֹבֶד לְבָבוֹ.

רוח קוכוליין:
                  פִּיךְ, פִּיךְ!

)הם עומדים להתנשק, אך הוא מסב את ראשו(

רוח קוכוליין:
הוֹ, אֶמֶר, אֶמֶר!

אישה מבנות ה־שי:
                        הִיא, אִם כֵּן,

טִמְּאָה אֶת זכְִרוֹנךְָ, מִסְכֵּן.
רוח קוכוליין:

 אֶמֶר, אֶמֶר, הִנּהֵ שְׁניֵנוּ
 כִּבְיוֹם חֲתֻנּתֵָנוּ;

 בּוֹאִי, תְּניִ לִי אֶת ידַָיךְִ
וּפִסְעִי אֶל סַף הַבַּיתִ.
אישה מבנות ה־שי:
 מָחַקְתָּ מִן הַזּכִּרָוֹן אֶת

 אַהֲבָתְךָ לְכלָ זנַזְֹנתֶ
לִפְניֵ מוֹתְךָ?

רוח קוכוליין:
	       הֵיכןָ אַתְּ, אֶמֶר!

אישה מבנות ה־שי:
 כּלָ שַׁקְרָניִת יוֹדַעַת זמֶֶר



193

 ידְָעָה כֵּיצַד לִמְשֹׁךְ אוֹתְךָ
 מִמִּטָּתָהּ לְלֹא טִרְחָה.

 מַדּוּעַ הִתְחַתַּנתְָּ עִם
 בָּשָׂר ודָםָ? לְךָ יתְַאִים

 מָקוֹם בּוֹ כּלָ אָדםָ ישְַׁלִיךְ
 זכְִרוֹן שְׁבוּעוֹת, ישְִׁטֹף עֵיניָו

 מִן הָאָבָק והְַכּזָבָ
וכְךְָ ייֵטִיב לִרְאוֹת.

רוח קוכוליין:
פִּיךְ, פִּיךְ! 		

)האישה מבנות ה–שי יוצאת, ובעקבותיה רוחו של קוכוליין(

צלם קוכוליין:
 מהר, הכריזי שאת מוותרת

לנצֶח על האהבה שלו.
אמר:

לא, לעולם לא אוותר.
צלם קוכוליין:

		   טיפשה!  
 אני אויבה של פַנדְ, ואת בוהה

 ולא עושה דבר. אך יש עוד זמן.
 שמעי את הסוסים על חוף הים,

 שמעי, שמעי! היא כבר רתמה אותם.
 אך קוכוליין עוד לא במרכבה.
 רק רגע קט נותר: ותרי עכשיו!

 התכחשי לו, וקסמה יפוג.
 רגלו של קוכוליין כבר על הסף.

מהר, קראי —
אמר:

 	      הריני מוותרת
על קוכוליין אהוב לבי לנצח.

ניגשת  אינגובה  איתנה  ומסיט את המסך למחצה.  אל המיטה,  ושוקע  קוכוליין שב  )צלם 

וכורעת לצד המיטה(

איתנה אינגובה:
 בוא, אהובי, בוא הנה. זאת אני.

 זאת איתנה אינגובה. ראי! הוא כאן.
 הוא שב לכאן וזז על המיטה.

 ובזכותי הוא שב מלב הים,
חזר אל החיים.

אמר:
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קוכוליין ער. 		
)הצלם מסתובב. הוא שוב חובש את המסכה ההרואית(

קוכוליין:
 הו, זרועותייך! איתנה אינגובה,

הייתי במקום מפחיד, מוזר.
)הנגן הראשון ניגש אל קדמת הבמה, והאחרים מצטרפים אליהם משני הצדדים. הם 

מקפלים את האריג ושרים(

)זמר לפרישת האריג וקיפולו(

 עַל מַה פּוֹעֵם הַלֵּב?
 עִניְןָ רָגיִל, פָּשׁוּט.
 בְּבֵית אָדםָ יוֹשֵׁב

 לוֹ פֶּסֶל שֶׁל בְּדִידוּת,
 קָם, הוֹלֵךְ ושְָׁב,

 דּפְָקוֹ ידְוּעַ סֶבֶל;
 ישְִׁקֹט נאָ עַכְשָׁו,

גּםַ אִם הִרְבֵּינוּ מֶלֶל.

 הוֹ, תְּמוּרָה אֻמְלָלָה
 לְמָותֶ רַע ומָָר!

 ואְֵיננֶּוּ אוֹמְרִים דּבָָר,
 אוּלַי רַק אֲנחָָה אוֹ מִלָּה,

 מִלָּה בְּטֵלָה.

 גּםַ אִם סְגוּרָה הַדֶּלֶת
 והְָאֹפֶק בָּהִיר וצָָח,

 ותְֵבֵל אֵיננֶּהָ מוֹשֶׁלֶת
 בָּזהֶ שֶׁאָהַב אוֹתָךְ,
 בָּרֶגעַ שֶׁיּבִַּיט בָּךְ

 הָאִישׁ שֶׁאָהַב בְּלִי דַּי
 יפְִנהֶ עֹרֶף לַפֶּסֶל — 

 הוּא אֱנוֹשִׁי מִדַּי.

 הוֹ, תְּמוּרָה אֻמְלָלָה
 לְמָותֶ רַע ומָָר!

 ואְֵיננֶּוּ אוֹמְרִים דּבָָר,
 אוּלַי רַק אֲנחָָה אוֹ מִלָּה,

מִלָּה בְּטֵלָה.

 עַל מַה הַלֵּב יפְִעַם?
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 מִי זהֶ שֶׁלְּצִדֵּךְ?
 כְּשֶׁהַיּפְִעָה תֻּשְׁלַם

 תִּגוְעַ בָּהּ מַחֲשַׁבְתֵּךְ,
 תִּגבְַּר הַסַּכּנָהָ;

 בְּאוֹר עָמוּם, נכְִסָף
 מוּל פְּניֵ הַלְּבָנהָ

נבְִלָע כּלָ אוֹר כּוֹכבָ.

 הוֹ, תְּמוּרָה אֻמְלָלָה
 לְמָותֶ רַע ומָָר!

 ואְֵיננֶּוּ אוֹמְרִים דּבָָר,
 אוּלַי רַק אֲנחָָה אוֹ מִלָּה,

 מִלָּה בְּטֵלָה.
)האריג שב ומקופל, והבמה ריקה( 


